
              (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท)  
                                                                            หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.)                                (Affix 20 Baht duty stamp)                             

Proxy (Form B.) 
 

เลขทะเบียนผู้ถอืหุ้น                                          เขียนที่       
Shareholder’s Registration No.                                          Written at 
 

                        วันที่     เดือน        พ.ศ.    
                                 Date   Month   Year 

 
(1)   ข้าพเจ้า  
          I/We                                                                                                                          สัญชาติ      
         อยู่บ้านเลขที ่                                                                                      nationality  
         Address                  
 
 
 
(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท จัสมิน อินเตอร์เนชั่นแนล จ ากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”)  

 being a shareholder of Jasmine International Public Company Limited (“The Company”)  
โดยถือหุ้นจ านวนท้ังสิ้นรวม         หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ                         เสยีง  ดังนี ้
holding shares at the total amount of        shares and having the right to vote equal to                                      votes as follows: 
 หุ้นสามญั          หุน้ ออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ                        เสียง  
    ordinary share          shares  and having the right to vote equal to                     votes 
 หุ้นบุริมสิทธิ         หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ                   เสียง 
    preference share                                       shares  and having the right to vote equal to                    votes 

 
(3)  ขอมอบฉันทะให ้  

Hereby appoint  
 
(  )   ชื่อ ________________________________________ อายุ       ปี อยู่บ้านเลขที่               

Name  Age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย์             หรือ 
Province Postal Code   or 

 (  )  นายสุทธิธรรม จิราธิวัฒน์ ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และประธานคณะกรรมการ อายุ 75 ปี  
 Mr. Sudhitham Chirathivat, Independent Director and Chairman of the Board of Directors, Age 75 years,  

ที่อยู่ 124 ซอยศาลาแดง 1 แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500 หรือ 
Residing at 124, Soi Saladaeng 1, Silom, Bangrak, Bangkok 10500 or 

 (  )  ดร. วิชิต  แย้มบุญเรือง ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และประธานคณะกรรมการตรวจสอบ อายุ 81 ปี  
Dr. Vichit Yamboonruang, Independent Director and Chairman of the Audit Committee, Age 81 years,  
ที่อยู่ เลขที่ 219/72 ซอยงามวงศ์วาน 47/6 ถนนงามวงศ์วาน แขวงทุ่งสองหอ้ง เขตหลักสี่ กรุงเทพฯ 10210 หรือ 
Residing at 219/72, Soi Ngamwongwan 47/6, Ngamwongwan Rd., Tung Song Hong, Lak Si, Bangkok 10210 or 

 (  )  นางจันทรา  บูรณฤกษ์ ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ อายุ 76 ปี  
Mrs. Chantra Purnariksha, Independent Director and Member of the Audit Committee, Age 76 years, 

  ที่อยู่ เลขที่ 58/2 ซอยทองหล่อ 5 สุขุมวิท 55 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 หรือ 
  Residing at 58/2, Soi Thonglor 5, Sukhumvit 55, Sukhumvit Rd., Klongton Nua, Wattana, Bangkok, 10110 or 
 (  )  ดร. รณชิต มหัทธนะพฤทธิ์ ต าแหนง่ กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ อายุ 66 ปี  

Dr. Ronnachit Mahattanapreut, Independent Director, Member of the Audit Committee, Age 66 years, 
  ที่อยู่ เลขที่ 99/404 หมู่บ้านเศรษฐสิริ ถ.เสรีไทย เขตคนันายาว กรุงเทพมหานคร 10230  

Residing at 99/404 Setthasiri Village, Sereethai Road, Kunnayao, Bangkok 10230 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น  
ประจ าปี 2565 ในวันจันทร์ที่ 25 เมษายน 2565 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ตามพระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเลื่อนไป ในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Anyone of these persons as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2022 Annual General Meeting 
of shareholders, held on Monday 25th April 2022, at 10.00 hrs. via electronic method (E-AGM), pursuant to the Emergency Decree 
on Electronic Meeting B.E.2563 (2020) or on the date, at time and place, as may be postponed or changed. 
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(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
In this Meeting, I/we authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows:   
วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2564 เมื่อวันที่ 26 เมษายน 2564 
Agenda No. 1 To consider certifying the Minutes of the 2021 Annual General Meeting of Shareholders, convened on 

26 April 2021 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows:  
 

   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain  
วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินและรายงานผู้สอบบัญชีประจ าปี สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2564 
Agenda No. 3 To consider approving the Company’s financial statements and the auditor’s report, ended 31 

December 2021 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
 

   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที่ 4 พิจารณาเร่ืองการจัดสรรเงินก าไรสุทธิเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย และเร่ืองเงินปันผลประจ าปี 2564 
Agenda No. 4 To consider the allocation of net profit as statutory reserve and the dividend for the year 2021 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 
        

วาระที่ 5 พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าตอบแทนการสอบบัญชีประจ าปี 2565 
Agenda No. 5 To consider the appointment of the auditor and to fix the audit fee for the year 2022 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows:  
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุ้นกู้ 
Agenda No. 6 To consider the issuance and offering of debentures 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows:   
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 
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วาระที่ 7 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกตามวาระส าหรับปี 2565 
Agenda No. 7 To consider the election of directors to replace those who retire by rotation for the year 2022 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems  
  appropriate. 
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
      (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 การเลือกตั้งกรรมการทั้งชุด 
     The election of the complete set of the Board of Directors  
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain  
 การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล ดังรายนามต่อไปนี้ 
     The election of the individual director, namely;                     

1. ดร. วิชิต แย้มบุญเรือง/ 1. Dr. Vichit Yamboonruang 
 

     เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree        งดออกเสียง/Abstain  
2. นายสุพจน์ สัญญพิสิทธิ์กุล/ 2. Mr. Subhoj Sunyabhisithkul 

 
     เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree        งดออกเสียง/Abstain  
3. ดร. รณชิต มหัทธนะพฤทธิ์/ 3. Dr. Ronnachit Mahattanapreut 

 
     เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree        งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที่ 8 พิจารณาก าหนดค่าตอบแทนกรรมการส าหรับปี 2565 
Agenda No. 8 To consider fixing the remuneration for the Company’s Directors for the year 2022. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows:  

 
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที่ 9 พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 9 To consider other issues (if any) 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it 

deems appropriate. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่

ถูกต้อง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect 
and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการ
ใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือ
เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting 
intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 
 
 
 

 
 ลงชื่อ/Signed          ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
                    (                           ) 
 
 
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
                    (                              ) 
 
 
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  
                    (                              ) 
 
 
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  
                    (                              ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ / Remarks 
 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast the vote. The shareholder cannot split 

his/her votes to different proxies to vote separately. 
2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 With respect to the agenda on the election of the Company’s board of directors, either the complete set of the board of directors or 

individual director may be elected. 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ ฉันทะ

แบบ ข. ตามแนบ 
 In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the continued list of Proxy Form B as 

per attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
The continued list of Proxy Form B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท จัสมิน อินเตอร์เนชั่นแนล จ ากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Jasmine International Public Company Limited 

 
 ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2565 ในวันจันทร์ที่ 25 เมษายน 2565 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ตาม
พระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเลื่อนไป ในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 At the 2022 Annual General Meeting of shareholders, held on Monday 25th April 2022, at 10.00 hrs. via electronic method 
(E-AGM), pursuant to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020) or on the date, at time and place, as may be 
postponed or changed. 

     
 
 

วาระที่    เรื่อง           
Agenda No.  Subject : 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 

วาระที่    เรื่อง           
Agenda No.  Subject : 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 

วาระที่    เรื่อง           
Agenda No.  Subject : 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 
   เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 

  

วาระที่    เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda No. Subject : The election of the directors (continued) 

ชื่อกรรมการ/Name of director         
  เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree               งดออกเสียง/Abstain 
 
ชื่อกรรมการ/Name of director         
  เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree              งดออกเสียง/Abstain 
 
ชื่อกรรมการ/Name of director         
  เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree             งดออกเสียง/Abstain 
 
ชื่อกรรมการ/Name of director         
  เห็นด้วย/Agree       ไม่เห็นด้วย/Disagree              งดออกเสียง/Abstain 
 

 
 


